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Kantonale Organisationen / Organisations cantonales
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a)

Mitglieder / Membres

AgriGenève 
Bauernverband Aargau 
Bauernverband beider Basel
Berner Bauernverband
Chambre d’agriculture du Jura bernois
Agrijura - Chambre d’agriculture
Chambre neuchâteloise d’agric. et de
viticulture

Fédération des caves viticoles
vaudoises
Interprofession des fruits et légumes du
Valais
Luzerner Bäuerinnen- und Bauernverband
Mühlengenossenschaft Kanton Bern
Prométerre
Schaffhauser Bauernverband
St. Galler Bauernverband
Agri Fribourg
Verband Thurgauer Landwirtschaft
Zürcher Bauernverband

Chambre valaisanne d’agriculture



Regionale Organisationen / Organisations régionalesb)

Mitglieder / Membres

AGORA
Centre Patronal

Nationale Organisationen / Organisations régionalesc)

Association des centres collecteurs de céréales 
Association suisse de la machine agricole
Association suisse des producteurs de volaille
Fédération des producteurs suisses de lait
Fédération suisse des betteraviers
Fédération suisse des producteurs de céréales
Fédération suisse des vignerons
Fruit-Union Suisse
GalloSuisse
Swissem
SwissTabac
Swissbeef CH
Union maraîchère suisse
Union suisse des paysans
Union suisse des paysannes et des femmes
rurales
Union suisse des producteurs de pommes de
terre
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Mitglieder / Membres
Unternehmen / Entreprisesd)

Agropôle Molondin

DICIFood Sàrl
Landw. Genossenschaftsverband Schaffhausen
Lely Center Schweiz
Margot Fromages SA
Moulin de Sévery
OR Conseil, Olivier Rochat
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Agri Solutions GmbH

Société coopérative des sélectionneurs (ASS)



Einzelmitglieder / Membres individuelse)

Mitglieder / Membres

Andrey Fernand, St.-Sylvester
Chevalley Jean-Bernard, Député, Puidoux
Cretegny Laurence, Bussy-Chardonney
De Coulon François, Eclépens
Doutaz Julien, Vuiteboeuf
Egger Mike, Nationalrat, Berneck
Gerber Fritz, Wiggen
Godel Stiobban, Estavayer
Kilchenmann Emmanuel, Fribourg
Lustenberger Lukas, Hofstatt
Nicolet Jacques, Conseiller national, Lignerolle
Müller Leo, Nationalrat, Ruswil
Oetiker-Bischof Josef, Zunzgen
Riem, Katja, Nationalrätin, Noflen
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Rüegsegger Hans Jörg, Nationalrat, Riggisberg
Salzmann-Loosli Werner, Ständerat, Mülchi

Thalmann Vroni, Nationalrätin, Flühli
Zwimpfer - Wyss Fredy, Oberkirch

Öffentliche Hand und Institutionen /
Collectivités publiques et institutions 

f)

Département de l'économie du Canton de Vaud
Département de l'économie de la la République
et canton du Jura

Siegenthaler Heinz, Trub



Unterstützungsmitglieder / membres soutieng)

Mitglieder / Membres

Association Suisse Industrie et Agriculture
BZS 
Zentralschweizer Bauernbund ZBB

Organisation 

Die Mitgliederbasis der SALS
ist sehr stabil und solide. Der
Verband zählt insgesamt 65
Mitglieder aus allen Stufen der
Wertschöpfungskette. Der
Vorstand dankt den
Mitgliedern für die treue
Unterstützung welche es der
SALS erlaubt als innovative
aktive Plattform der Land- und
Ernährungswirtschaft zu
wirken.  

La base de membres de
l’ASSAF est stable et solide.
L'association compte au total
65 membres issus de tous les
maillons de la chaîne de
valeur. Le comité remercie
tous les membres pour leur
fidélité, qui permet à l’ASSAF
de mener à bien ses activités.

Association
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Nicolet Jacques, Präsident / Président, Lignerolle (VD)
Nationalrat, Meisterlandwirt
Conseiller national, Maître agriculteur

Vorstand / Comité

2  /  3

Bähler Claude, Villard / Chamby (VD)
Meisterlandwirt, Präsident Prométerre
Maître agriculteur, Président Prométerre

Haab Martin, Mettmenstetten (ZH)
Nationalrat, Präsident ZBV
Conseiller national, Président ZBV

Mariéthoz Jimmy, Zug (ZG)
Direktor Schweizer Obstverband
Directeur Fruit-Union Suisse

Nuic Matija, Bern (BE)
Direktor Verband Schweizer Gemüseproduzenten
Directeur Union maraîchère Suisse

Rüetschi David, Grandevent (VD)
Ing. agr. HES; MPA IDHEAP

Geschäftsstelle / Secrétariat

Bis / jusqu’au 20.6.2025

Ab / A partir du 20.6.2025
Longchamp Christophe, Chavannes-le-Veyron(VD)
Meisterlandwirt, Präsident Prométerre
Maître agriculteur, Président Prométerre



Vorstandstätigkeit
Activité au comité

Le comité a pris position en
2025 sur les dossiers de
politique agricole centraux.

Der Vorstand hat 2025 zu
zentralen agrarpolitischen
Dossiers Stellung bezogen.

Das Projekt zu den
Nachhaltigkeitsindikatoren
wurde aktiv begleitet und mit
den notwendigen Ressourcen
unterstützt. Bezüglich AP30+
liess sich der Vorstand
regelmässig über den Stand
der Arbeiten informieren und
verabschiedete im Herbst ein
Positionspapier zur
zukünftigen Ausrichtung der
Agrarpolitik.

Auch Freihandelsabkommen
standen im Fokus. Der
Vorstand bezog Stellung zum
Stabilisierungspaket für die
Beziehungen mit der EU und
analysierte die
Verhandlungsergebnisse des
EFTA-Mercosur-Abkommens.
In einem Positionspapier hielt
er fest, dass dieses
Abkommen nur mit soliden
Begleitmassnahmen
akzeptabel ist, da es Risiken
für die Schweizer Land- und
Ernährungswirtschaft birgt.

Il a activement accompagné le
projet sur les indicateurs de
durabilité et mis à disposition
les ressources nécessaires.
Concernant la PA30+, le
comité s'est régulièrement
informé de l'état
d'avancement des travaux et a
adopté à l'automne une prise
de position sur l'orientation
future de la politique agricole.

Les accords de libre-échange
ont également constitué des
thèmes importants. Le comité
a adopté une prise de position
sur le paquet de stabilisation
concernant les relations avec
l'UE et a analysé les résultats
des négociations de l'accord
AELE-Mercosur. Dans une
prise de position, il a souligné
la nécessité de mesures
d'accompagnement, car cet
accord comporte des risques
pour le secteur agroalimentaire
suisse.
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Nachhaltigkeitsindikatoren
Indicateurs de durabilité

Le projet «Indicateurs-
communs» a connu une
évolution réjouissante en 2025,
avec un premier prototype
présenté et un soutien
substantiel de l'OFAG obtenu.

Das Projekt «Unsere
Indikatoren» erlebte 2025 eine
erfreuliche Entwicklung: Ein
erster Prototyp wurde
vorgestellt und substanzielle
Unterstützung durch das BLW
gesichert.

Porté conjointement avec la
CISA depuis 2024, le projet est
représenté au sein du groupe
de pilotage par Matija Nuic,
Jimmy Mariéthoz et David
Rüetschi, qui en assure
également la direction. À la
conférence de Gerzensee du
25 février 2025, un premier
prototype a montré comment
les objectifs peuvent être
rendus mesurables à l'aide
d'indicateurs de durabilité. La
présentation a rencontré un vif
succès auprès des acteurs du
secteur, ce qui a permis
d'obtenir un soutien financier
de l'OFAG.
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Seit 2024 wird das Vorhaben
gemeinsam mit der IG
Agrarstandort getragen. SALS
ist in der Steuergruppe durch
Matija Nuic, Jimmy Mariéthoz
und David Rüetschi vertreten
und stellt auch die
Projektleitung. An der
Gerzensee-Tagung vom 25.
Februar 2025 zeigte ein erster
Prototyp anschaulich, wie Ziele
mithilfe von Nachhaltigkeit-
sindikatoren messbar gemacht
werden können. Die
Präsentation stiess
branchenweit auf grosse
Resonanz und mündete in
einem erfolgreichen
Finanzhilfegesuch beim BLW.



Nachhaltigkeitsindikatoren
Indicateurs de durabilité
Die kommende Projektphase
verfolgt drei zentrale Ziele: den
Aufbau einer tragfähigen
Governance-Struktur mit
breiter Legitimation, die
Erarbeitung eines
Bewertungskatalogs durch drei
Fachgruppen sowie die
Ausarbeitung eines Kernsets
von maximal 20 Indikatoren.
Für die wissenschaftliche
Fundierung stehen Agroscope,
HAFL und FiBL als Partner
bereit. In den Fachgruppen
engagieren sich rund 70
Vertreterinnen und Vertreter
aus Produktion, Verarbeitung
und Handel — ein starkes
Zeichen für die breite
Verankerung des Vorhabens.
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La prochaine phase du projet
s'articule autour de trois
objectifs : l'établissement
d'une structure de
gouvernance légitime et
largement acceptée,
l'élaboration d'un catalogue
d'évaluation par trois groupes
de travail, et la définition d'un
ensemble de base d'au
maximum 20 indicateurs. Pour
l'ancrage scientifique, le projet
s'appuie sur l'expertise
d'Agroscope, de la HAFL et du
FiBL. Près de 70
représentantes et
représentants de la production,
de la transformation et du
commerce s'engagent dans
les groupes de travail — un
signe fort de l'ancrage profond
du projet.



Agrarpolitik AP30+
Politique agricole PA30+
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L'ASSAF a affiné sa position sur
la PA30+ en 2025 et salue le fait
que ses principales
revendications ont été prises en
compte dans le papier de
discussion du Conseil fédéral
publié en février 2026.

Dans une prise de position
adoptée par le comité, l'ASSAF
a défini cinq éléments clés
pour une politique agricole
tournée vers l'avenir : une
politique agricole autonome
pour la Suisse, une protection
douanière efficace comme
instrument central, le
renforcement des conditions-
cadres entrepreneuriales, la
mise en place d'indicateurs de
durabilité, et le rôle de la
Confédération comme arbitre
dans les accords sur les
objectifs avec le commerce de
détail.

SALS hat seine agrarpolitische
Position 2025 geschärft und
begrüsst, dass zentrale Anliegen
Eingang in das
Aussprachepapier des
Bundesrats vom Februar 2026
gefunden haben.

In einem vom Vorstand
verabschiedeten
Positionspapier definierte
SALS fünf Kernelemente für
eine zukunftsorientierte
AP30+: eine eigenständige
Agrarpolitik für die Schweiz,
wirksamer Grenzschutz als
zentrales Instrument, Stärkung
unternehmerischer
Rahmenbedingungen, die
Etablierung von
Nachhaltigkeitsindikatoren
sowie der Bund als
Schiedsrichter in
Zielvereinbarungen mit dem
Detailhandel.



Agrarpolitik AP30+
Politique agricole PA30+
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Le Conseil fédéral a confirmé
dans son papier de discussion
les revendications essentielles
de l'ASSAF, notamment le
changement de paradigme
vers une orientation
systématique vers les objectifs
ainsi que l'ancrage
d'indicateurs de durabilité. La
consultation sur la PA30+ est
prévue pour septembre 2026.
L'ASSAF accompagnera
activement ce processus aux
niveaux politique, technique et
stratégique.

Der Bundesrat hat mit seinem
Aussprachepapier wesentliche
SALS-Forderungen bestätigt,
insbesondere den
Paradigmenwechsel hin zu
einer konsequenten
Zielorientierung und die
Verankerung von
Nachhaltigkeitsindikatoren. Die
Vernehmlassung zur AP30+ ist
für September 2026
vorgesehen. SALS wird diesen
Prozess auf politischer,
fachlicher und strategischer
Ebene aktiv begleiten.



Internationales
International
SALS sieht nicht die einzelnen
Abkommen, sondern die
schleichende strukturelle
Erosion des Grenzschutzes
und die kumulativen Effekte
auf künftige Verhandlungen als
grösste Risiken.
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L'ASSAF identifie comme
principal risque non pas les
accords individuels, mais
l'érosion structurelle
insidieuse de la protection à la
frontière et les effets
cumulatifs sur les futures
négociations.

Am 1. Juli 2025 wurde ein
Freihandelsabkommen
zwischen der EFTA und dem
Mercosur unterzeichnet. SALS
anerkennt die Chancen für die
Schweizer Exportwirtschaft,
hat aber kritische Punkte
identifiziert: Die Konzessionen
gehen teilweise über frühere
Abkommen hinaus, zusätzliche
bilaterale Kontingente werden
ausserhalb der WTO-
Kontingente eingeführt, und
eine aktualisierte
Folgeabschätzung auf Basis
der effektiv ausgehandelten
Konzessionen fehlt. SALS ist
der Ansicht, dass das
Abkommen für die Land- und
Ernährungswirtschaft nur mit
soliden Begleitmassnahmen
akzeptabel ist.

Le 1er juillet 2025, un accord
de libre-échange a été signé
entre l'AELE et le Mercosur.
L'ASSAF reconnaît les
opportunités pour l'économie
d'exportation suisse, mais a
identifié plusieurs points
critiques : les concessions
vont en partie au-delà des
accords antérieurs, des
contingents bilatéraux
supplémentaires sont
introduits hors contingents
OMC, et aucune analyse
d'impact actualisée n'a été
réalisée sur la base des
concessions effectivement
négociées. L'ASSAF estime
que cet accord n'est
acceptable pour le secteur
agroalimentaire qu'à condition
qu'il s'accompagne de
mesures d'accompagnement
solides.



Internationales
International
Zum möglichen
Freihandelsabkommen
Schweiz–USA hat der
Bundesrat anfangs 2026 ein
Verhandlungsmandat
verabschiedet. Die publizierten
Konzessionsgrössen-
ordnungen umfassen 500 t
Rindfleisch, 1 500 t Geflügel
und 1 000 t Büffelfleisch. Da
der US Supreme Court die
2025 eingeführten US-Zölle als
illegal bezeichnet hat,
entstehen zusätzliche
Unsicherheiten, die einen
Abschluss der Verhandlungen
vorerst verzögern werden.
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Concernant un éventuel accord
de libre-échange Suisse–États-
Unis, le Conseil fédéral a
adopté un mandat de
négociation début 2026. Les
concessions publiées portent
notamment sur 500 t de
viande bovine, 1 500 t de
volaille et 1 000 t de viande de
buffle. La décision de la Cour
suprême des États-Unis
qualifiant d'illégaux les droits
de douane américains
introduits en 2025 crée de
nouvelles incertitudes et
retardera la conclusion des
négociations.



Schweiz-EU
Suisse-UE
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SALS hat im Oktober 2025
zum Stabilisierungspaket für
die Beziehungen mit der EU
Stellung genommen und
erachtet dieses derzeit als die
beste verfügbare Option für die
Interessen der Land- und
Ernährungswirtschaft.

En octobre 2025, l'ASSAF a
pris position sur le paquet de
stabilisation des relations
bilatérales avec l'UE et
l'estime, à ce stade, préférable
à toute autre alternative pour
le secteur agroalimentaire.

Gemäss Statuten bekämpft
SALS ein Agrarfreihandels-
abkommen mit der EU,
befürwortet aber die bilateralen
Abkommen und den Abbau
technischer Handels-
hemmnisse. Das vorgestellte
Paket führt keinen Agrarfrei-
handel ein und stellt den im
Freihandelsabkommen von
1972 festgelegten Zollschutz
für sensible Agrarprodukte
nicht in Frage. SALS steht
jedoch den künftigen
Auswirkungen der
dynamischen Übernahme der
europäischen Lebensmittel-
gesetzgebung weiterhin
kritisch gegenüber. Zahlreiche
Unklarheiten bestehen,
insbesondere hinsichtlich der
Konsultationsverfahren und
der Berücksichtigung der
Stellungnahmen der
betroffenen Kreise.

Conformément à ses statuts,
l'ASSAF s'oppose à un accord
de libre-échange agricole avec
l'UE, mais soutient les accords
bilatéraux et la suppression
des obstacles techniques au
commerce. Le paquet présenté
ne remet pas en cause la
protection douanière des
produits agricoles sensibles
prévue par l'accord de libre-
échange de 1972 et n'introduit
pas de libre-échange agricole.
L'ASSAF reste toutefois
critique quant aux
répercussions futures de la
reprise dynamique de la
législation européenne en
matière de sécurité
alimentaire. De nombreuses
incertitudes subsistent,
notamment concernant les
procédures de consultation et
la prise en compte des avis
des milieux concernés.
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